Podklady na Biblické stretnutia

Mt 10,37 – 42 (13. nedeľa cez rok A)

Biblický text:

37 Kto miluje otca alebo matku viac ako mňa, nie je ma hoden. A kto miluje syna alebo dcéru viac ako mňa, nie je ma hoden. 38 Kto neberie svoj kríž a nenasleduje ma, nie je ma hoden. 39 Kto nájde svoj život, stratí ho, a kto stratí svoj život pre mňa, nájde ho.

40 Kto vás prijíma, mňa prijíma. A kto prijíma mňa, prijíma toho, ktorý ma poslal. 41 Kto prijme proroka ako proroka, dostane odmenu proroka. Kto prijme spravodlivého ako spravodlivého, dostane odmenu spravodlivého. 42 A kto by dal piť jednému z týchto maličkých čo len za pohár studenej vody ako učeníkovi, veru, hovorím vám: Nepríde o svoju odmenu.

Komentár a vysvetlivky:

Miluje – (gr. fileó): milovať, ale aj pobozkať. Gréci rozlišovali medzi láskou erotickou (gr. eros) a medzi láskou priateľskou, ktorou je práve táto láska fileó. Znamená teda mať k niekomu vzťah ako k priateľovi, k (sú)druhovi. 

Hoden – (gr. axios): niečo, čo má hodnotu a svoju „váhu“.

Kríž – (gr. stauros): je asi potrebné upozorniť, že našu symboliku „krížov“ ako utrpenia, chorôb, neduhov, problémov… židia v čase Ježiša nepoznali. V Ježišovej dobe mohol byť kríž nanajvýš tak symbolom potupnej smrti z rúk nenávidených okupantov – Rimanov.

Nasledovať – (gr. akolutcheo): ísť za niekým, stať sa niekoho spoločníkom; používané aj o tom stať sa niekoho učeníkom;

Nájde (2x) – (gr. heurisko): objaviť niečo ako výsledok úsilia, uvažovania, bádania… porovnajme so známym výkrikom Archimeda „Heuréka!“, čiže: „Objavil som!“.

Stratí ho (2x) – (gr. apollymi): stratiť niečo, zničiť niečo, urobiť to nepoužiteľným;

Prijíma – (gr. dechomai): prijať niekoho a neodoprieť mu priateľstvo a spoločenstvo;

Proroka – (gr. profétes): niekto, kto pozná Božiu vôľu a oznamuje ju oficiálne ostatným ľuďom;

Odmenu – (gr. mystchos): odmena, mzda;

Spravodlivého – (gr. dikaios): niekto, kto pozná a zachováva Božiu vôľu a Boží zákon;

Maličkých – (gr. mikros): maličký (porov. Slovo mikroskop a pod.), ale aj mladučký, nevýznamný, s minimálnym vplyvom…

Učeníkovi – (gr. matchétes): žiak, učeník…

Veru – (gr. amen): prebraté z hebrejského slova amen, amana, označujúceho skalopevnú istotu. Znamená teda: s istotou, isto vám hovorím…

